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Uputstvo za upotrebu (EN)
DEEPCOOL napajanje PF500X 500W
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PF-X Series

BRONZE ATX2.52 TAIWANESE+JAPANESE CAPACITORS
DIRECT SLEEVED CABLE POWER SUPPLY

PF500X/PF500X WH
PFE00X/PFE00X WH
PF700X/PF700X WH
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DE

[ Power supply unit

B Main Power Connector (20+4)Pinx1
B CPU(4+4)Pinx 1

O CPU(4+4)Pin x 2

@ PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3+ 4Pin Peripheral x 1

O Mounting screws

I AC power cord

FR

@A Netzteil

B 1 Mainboard-Stromversergungsanschluss (20-und-4-polig)
B 1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

B 2 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

2 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

SATA x 3+ 4Pin Peripherie x 1

O Montageschrauben

I Netzkabel

ES

O Bloc d'alimentation

[ Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1
[ CPU(4+4)brochesx 1

[ CPU( 4+ 4) broches x 2

B PCI-E( 6+ 2) broches x 1

@ PCI-E( 6 + 2) broches x 2

SATA x 3+ Périphérique 4 broches x 1

[ Vis de montage

I Cordon dalimentation CA

IT

[ Unidad de fuente de alimentacion

E Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
B CPU de (4+4) contactos x 1

B CPU de (4+4) contactos x 2

PCI-E de (6+2) contactos x 1

PCI-E de (6+2) contactos x 2

SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1

[ Tornillos de montaje

I Cable de alimentacion de CA

PT

A Alimentatore

[ Connettore di alimentazione principale (20+4) pirxl
@ CPU{4+4)pinx1

[ CPRU{4+4) pinx 2

@ PCI-E (6+2) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx2

SATA x 3 + 4Pin Perifericax 1

O Vitidi montaggio

I Cavodialimentazione CA

[ Carregador

E Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
B CPU4+4) Pinax 1

B CPU4+4) Pino x 2

PCIE (6+2) Pino x 1

PCIE (6+2) Pino x 2

SATA x 3+ Periférico de 4 pinos x 1

[ Farafusos de montagem

I Cabo de alimentagio AC




NL cZ

[ Voeding [ Napajeci jednotka

B Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins x1 B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1

[ CPU(4+4)-pins x 1 B CPU4+4)Pinx1

O CPU(4+4)-pins x 2 B CPU(4+4)Pinx2

B PO-E(E+2)-pins x 1 PCI-E(6+2)Pinx 1

@ PCI-E(6+2)-pins x 2 PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA x 3+ 4-pins randapparatuurx 1 SATA x s 4p\n periferni zafizeni x 1

[ Bevestigingsschroeven [H] 3z

I AC netsnoer I Napajeci kabe\ AC

SE PL

O stromfdrséningsenhet O Zasilacz

B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1 B Glowne (20+4)-pinowe ztgeze zasilania x1
@ cPU4+4)Pinx1 B (4+4)-pinowe zigcze procesora x1

O CPU(4+4)Pinx 2 B (4+4)-pinowe zigcze procesora x2

B PCI-E(6+2)Pin x 1 (6+2)-pinowe zlgcze PCI-E x1

@ FCI-E(6+2)Fin x 2 (6+2)-pinowe zlgcze PCI-E x2

SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1 SATA x 3 + 4-pinowe zfgcze dodatkowe x 1
B Monteringsskruvar [ Sruby montazowe

I Ac-strémkabel I Przewdd zasilajacy AC

TR RU

A Gig Kaynad Unitesi [ 5rok nuTaHus

[ Ana Giig Konnektorii (20+4)Pinx1 B MnasHbiA pasbed nuTanus (20+4)Pin =1
@ CPU@+4)Pinx 1 B CPU (4#4) Pinx 1

[ CPU(4+4)Pinx 2 B CPU (4+4) Pinx 2

O PCI-E(6+2)Pinx 1 PCI-E(6+2)Pinx 1

O PCI-E(6+2)Pin x 2 PCI-E(6+2)Pinx 2

SATAx 3 +4 Pimli Gevrebinm x 1 SATA X3 + 4-KOHTAKTHbIA neprudepiHbii x 1
[ Montaj vidalari Bl YcTaHOBOYHBIE BUHTHI

I AC giig kablosu I KatenbnuTaHuA NepeMeHHoro Toka

w
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[ Enok xuENeHHA

[ Mepexeewii 2'egrysay, (20+4) konTakTh x 1

B LN, (4+4) kortakTi x 1

B LN, (4+4) konTakTy x 2

@ PCI-E, (6+2) korTakTux 1

@ PCI-E, (6+2) kokTakTux 2

SATA x 3 + 4-KOHTEKTHUIA NepuchepiiHui poz'emx 1
O KpinunsHi reusTH

I LLHyp KUBNEHHA ZMIKHOTO CTPYMY

JA

[ Kyat Gnorel

B Kyat Gepyaiy 6acTel arsiTnaceics! (20+4)Pin x 1
B CPU(4+4) Pinx1

B CPU (4+4) Pin x 2

PCI-E(6+2) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx 2

E SATA x 3 + 4 nepuchepuanbik KypbinFbics x 1
[ AfHanmMansi TOKTbIH KyaT kaBini

I AfHanMansi TOKTbIH KyaT kaBini

KO

O EF1=vk

B FEFIR72 Q0> X 1
B CPU(4+4) ¥ x 1

E CPU(4+4) ¥ X 2

B pCLE(B+2) Fuxl

@ PCLE(6+2) Px2
SATAX3+4Ew_UTTTILx 1
B moftirss

O AcERyT—F L

AR

O H#E 3= FHA

B 021 FH# 2 HE(20+4) T 17
B CPU4-+4) ZILH

B CPU(4+4) 22

PCIE(6+2) ® 174
PCI-E(6+2) T 274

B SATAx3+4T F87|2|x1
Oz Lt

O AcHHE A=
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EEEREREE (20+4)Pin x1
CPU(4+4)Pinx 1
CPU(4+4)Pinx 2
PCI-E(6+2)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pin x2

SATA x 3+ 4Pin Peripheralx 1
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O ERHAES

B EEREEE(20+4)Pin x1
CPU(4+4)Pinx 1

B CPU{4+4)Pin x2

@ PCHE(6+2)Pinx1
PCLE(6+2)Pin x 2

[ SATAx 3 +4Pin Peripheral x 1
O ZEEk
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EN Model No

AC Input

DC Output

Mazx Output Current
Max Combined Wattage
Total Output

Model No.

AC Input

DC Output

Max Output Current
Max Combined Wattage
Total Output

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W




DE Modell
Netzeingang
Gleichspannungsausgang

Maximale Stromabgabe
Maximale kombinierte
Leistung

Gesamtabgabe

Modell
Netzeingang
Gleichspannungsausgang

Maximale Stromabgabe
Maximale kombinierte
Leistung
Gesamtabgabe

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [499.2w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W




FR Modéle
Entrée CA
Sortie CC

Courant maximal de sortie
Puissance électriqgue
combinée maximum

Sortie totale

Modéle
Entrée CA
Sortie CC

Courant maximal de sortie
Puissance électriqgue
combinée maximum

Sortie totale

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W

PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w
700W




ES Modelo

Entradade CA

Salida de CC

Corriente maxima de salida
Vataje combinado maximo
Salida total

Modelo

Entrada de CA

Salida de CC

Corriente maxima de salida
Wataje combinado maximo
Salida total

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W

PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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IT Modello
Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di uscita max
Watt combinati max
Potenza totale

Modello

Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di uscita max
Watt combinati max.
Potenza totale

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W

PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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Modelo
Entrada CA
Saida CC
Corrente maxima de saida
Poténgia maxmacombinada
Saida total

Modelo

Entrada CA

Saida CC

Corrente maxima de saida
Poténciamadmacombinada
Saida total

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [499.2w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W

500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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NL Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max. uitgangsstroom

Maximaal gecombineerd
vermoge

Totale output

Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max. uitgangsstroom
Maximaal gecombineerd

vermoge
Totale output

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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cz Model &
Vstup AC

Vystup DC

Maximalni vystupni proud
Celkovy vykon

Model &

Vstup AC

Vystup DC

Maximalni wystupni proud
Celkovy vykon

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W

500W 500W
PE700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w

700W
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SE Modell nr.
AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrém
Maximal kombinerad effekt
Total utmatning

Modell nr.

AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrém
Maximal kombinerad effekt
Total utmatning

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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PL Model
Wejscie AC

Wyjcie DC

Maks. natezenie wyjSciowe
Maks. lgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

Model

Wejscie AC

Wyjécie DC

Maks. natezenie wyjsciowe
Maks. lgczna moc
Catkowita moc wyjsciowa

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [499.2w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W

500W 500W
PE700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w

700W
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TR Model No
AC Girigi

DC Gikisi

Maks. Cikig Akimi
Maksimum birlegik giig
Toplam Gikig Glcii

Model No

AC Girigi

DC Gikigi

Maks. Cikig Akimi
Maksimum birlesik giig
Toplam Gikig Glicii

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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RU Monens
Bx0f nepemesHoro Toka
Bbix04 NOCTOSHHOMO Toka
MaKC. BbIOOHOA TOK.
Make. kKOMBMHMPOBSHHaR
MOWHOCTE

06Las MOWHOCTE

Mopnens
Bx0f nepemMeHHoro Toka
Bbix04 NOCTORHHOMO TOKa

MaEKC. BEOOHOA TOK.
Make. komBUHUpOBaHHas
MOLWHOCT b

O6lwan MOWHOCTE

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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UK Ne mopent

PF500%-HD PF600X-HD

Bxin amiHHoro cTpymy [ 200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
Binnoctimmoroctpymy [ +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+6vsB
Makcavanoknt 3ol 1ea | 16 | 416A | 03A | A Tea | 1ea | s0a | 03a | 3
WWW%M'{B@@ 100W 499 2W | 36W | 15W 100W 600W | 36W | 15W

Saranx%?rmﬁ:i 5000 600W

Ne Monen PF700%-HD
BXIA3MIHHOTO CTPYMY ™ 500-240vac 5A 50-60Hz
mvnmwww +3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
KC!
“cpym | 18A | 18A | 583A | 03A | 3A

Macuvenaaubloae 110w 690.6W| 36w | 15W

Saraneuasidane T00W

19




KK Yarici

AAHBIMANL TOK, Kipici
TypakThl TOK LWhiFLICH!
MEKC. WbIFLIC TOMkI
MaKe KypaMOaCTEPIFaH

Kyar
XKannsl kKyaTsl

Ynrici

ARHBIMaNL TOK Kipici
TypaKThl TOK WkiFbICs!
MEKE. WLIFBIC TObI

MaKE KyPEMOACTEIPLIFEH
wKyaT

XKanns KyaTsl

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [499.2w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W

PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W
500W 500W
PE700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3
110w 599.6W | 36w [ 18w
700W
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v | +5v [+12v [ -1av [+6vsB | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+svsB
164 | 16A [ 416A [ 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w [4992w] 36w | 16W 100W 500W | 36W | 15W

500W 500W
PE700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
18a | 18A [583A | 03a | 3

110w 599.6W | 36w [ 18w

700W
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird
Assurez-vous gue le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de gue o cabo de alimentag&o CA da fonte de alimentagZo ndo esteja conectado.
Zorg ervoor dathet netsnoer van de voeding niet is aangesloten.

Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu reni pfipojen
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewnij sig, ze przewod zasilajgey AC zasilacza nie jest podtgczony.

Giig kaynadinin AC giig kablosunun bagli clmadiindan emin ol un.

Y6eauTecs, uTo kabens NMTaHUA NEPEMEHHOMD TOKa GNOKa NNTaHKA HE NOAKMIOYEH.
[NepekoHaATecs, WO LIHYP XWBNEHHA 3MIHHOTC CTPyMY BNoKa XUBNeHHR Bi'efHaHO

KyaT 6norsiHeH aiHbIMAN: TOKTbIH KyaT Kabini KOCKINMaraHsIHa KO3 XeTKiaiHia
EHIZYROACERI—-FABERINTUEVWC L EEEBLEY,

T SIS ACTHH AT HYEX| BRAEX] FHOUSHIA 2.

aleh pg eap ag s pude! bl ga lJas!) Igpajm upgang bl ga.

R RERBIAE iR R

ERERIAEREAEE,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netztell geman Anweisungen des Gehduseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer linstallation d'un bloc d'alimentation, et installez l'unité avec les vis de
montage fournies.

Sigael manual de a carcasa sobre lainstalacion de ura fuente de alimentacicn einstale la unidad eon los tomillas de montaje

Seguire il manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga 0 manual do caso sobre a instalagdo de uma fonte de alimentagao e instale a unidade com os parafusos de montagem fomecidos.
Volg de handleiding van de behuizing voor het installeren van eenvoeding en installeer de eenheid met de meegeleverde
bevestigingsschroeven.

Pifi instalaci napajeciho zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouZitimdodanych
montaznich Sroubd

Folj férpackningens manual f&r installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvama.

Postepuj zgodnie z instrukejg obstugi cbudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyeiu dotgezonyeh $rub montazowyceh.

Giig kaynagimin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin.
CnenyiTe MHCTRYKLMAM N0 YCTEHOBKE B10Ka NUTaHNS, YCTAHOBHTE BIOK, MCNOMNE3YS KDENEXHEIE BUHT b M3 KOMNNEKTA.
YCTaHOBITE BP0 38 JOMNOMOIOH HBLEHKX KPINWIBHIX TBAHTIE, QOTPUMYIHMCE YKESIBOK, HABEABHMK Y NOCIGHMKY
3 YCTAaHOBNEHHR BI0Ka KMBNEHHR.

KyaT BnorsH OpHaTY XeHIHAE | HyCKaYNLIKTAP- Obl ODHHOAHES, XMEHTHKTaFH GekiTy Gypama- Naps0iH NanenaHe6n 6nokTw
OpHaTHIHH3.

ERIZy ORITCET 37 — A0 Za T LICiE - T ABORERUEEALTIZ v FERDRITET,

T A GA|of 2ot HolA9| EME E4t, HBH A LIAE AISSi0] HY F2XE AR,
1aue 35 Wewea lpagdig el su pgpd) bl ga, fp gp waydsalgand wlyuomlp ajlgs Iadasalpyaga
ZRNEFMNETHTRG AERRMN AR L TR AR,

BRI AEFRAETE TR SIEW'ER%?E&B‘:T?&%%%EEEH‘,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard. . ‘ ‘ .

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und QD-Enhgen Stromversorgungsanschiliissen.

Le cable de la carte mére a 24 broches a un connecteur amovible 3 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mere.

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, gue permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base. .

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pine 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mde tem um conector removivel 4 Pinos, gue permite suporte para os soquetes de
alimentagdo 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector, waardoor zowel 24-pins als 20-pins
vnedmgsaans\ultm%en op hetmoederbord ondersteund kunnen worden

2ékolikbvy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziiLie podporu 24 kolkovych i 20
kolikovyeh napajecich zasuvex na zakiadni desce

24Pcilg-lt<abeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd f6r bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet.

24-pinowy kabel piyty gidwnej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- | 20-pinowych gniazd zasilania na plycie gfdwnej. o o o
24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giig soketlerinin desteklenmesini
saglayan aynlabilir 4Pimli bir konnekt@r vardir.

24-KOHTaKTHBIA KABEMNb CUCTEMHON NNAT bl COASPKMT ChEMHBIA 4-KOHTAKTHLIA padbem, kabens obecneunsaeT
NoAneEKKy Kak 24-KOHTKTHDX, Tak W 20-KOHTAKTHbIX PA3LEMOB NMTaHKSA (Poaem»c) Ha CUCTEMHOI NnaTe,
24-KOHTAKTHMIA KabeNb MaTepUHCLKOI NNATH Mae 3HIMHWIA 4-KOHTaKTHUIA 3'eHyBaY, LWo 3abeaneyye NigTpUMKy
AK 24-KOHTAKTHIX, TaK | 20-KOHTAKTHUX P03 EMIB KMBNEHHA HA MATEPUHCLKINA NnaTi

Kyhenik TakTaHsH 24-Tyicneni kabiniHae ansHbans 4-TyAicneni arsiTna Bap, kabin xyhenik TakT- na
24-TyRicneni 4e, CoHbIMEH KaTap KyaT Thii 20-Tyiticneni afbiTnacsH (po3eTkanapas) KONAay b KAMTAMACH3
etani

24 B2 == 7 =ZIICIREDA LA EESR 4 E2 AR 720 E LTV B0 TR Y—HF—F LD 24 U ER
VirybE &U 20 EXER Ty FORAICHGTE F,

24T HQIEE H0| S 0= XA AT A UE7} P2 L0 K2 HE 0| 241 U 20W T L2 DF PY 4 AGLICL
62095 ey 1Jgaa TP (26 3u1u) €S paupy w4 ulkigw Glu Jd-aupd 253 Suspe Sep pualuy Iblge
1JpJgadu- 24 sugal 920 3ugul 10pga038 £k IJaaa IUp

24PinF AR L HE O FHM Pini519, 8 T30 1R £ 24Pinst20Pinfit B I B,

24PinF AR EIEHG HHEEFHA PinfS#, 523285 1R £ 24Pinst20Pin it G .,
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.

SchlieBen Sie das CPU-Strcmversargungskabel (d-r-d-pnhg) an das Motherboard an.
Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mére

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos 4 placa-mie.

Sluit de CPU (4+4)-pins kabel aan op het moederbord.

Pripojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty gtownej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin.

MNoakniounTe kaBens CPU (4+44) K cuCTEMHOM NnaTe.

Nig'egraiire (4+4)-koHTakTHIA kabens LM 4o mateprHCeKaT nnarti.
CPU(4+4) kabenin xyirenik NNaTara Xanfaxb3.

CPU@+4) Exr =TI R —h— RICBRLET,

CPU(4+4) T2 ojgl2Sof HHELIcH

eyl ooy diug gaa lpglJaalpeljsa 4 +4) gy uldgaalp

HCPU (4+4)PiniEss 4 Bl o
HECPU (4+4)PiniEiE izt SR,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

Schlielen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacién del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentag&o do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf en de CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtgcz kabel urzgdzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardeqgo i stacji dyskow CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un giig kaynad soketine baglayin

MoakniodrTe NepUdEepHitHeli KaBENE K pazkemy (PO3ETKE) NMTAHKA XECTKOMO AUCKa W Npreona CD-ROM/DVD-ROM.
Nig'eaHaiTe nepudepifnni kabens 10 po3'emMy KUBNEHHRA XOPCTKOMD qucka Ta npusogy CD-ROM/DVD-ROM
MepudepUantK kabinai KaTTe QUCKiHIK % aHe CD-ROM/DVD - ROM XeTeriHiH KyaT aFuTNackHa (DO3ETKACKHA) KOCHHEIZ.
AUTTFIA—TILEN— T 27 £ CD-ROM/DVD-ROM OEREHE V7 v HICEELE T,

FeiEH #0128 3= €23 9! CD-ROM/DVD-ROME| T# 2 &% 22 of dEgUch

Wpuag s diug g pashs Updugs lpaib 1Jblas Jddien eadu aldd i Ipangeh/ @i 1Jwasasg 1Wides
T SHENE HE R FEEHE AT A1C D-ROM/ DVD-ROMBY {68 HEEE,

R e | S BERIC D-ROM/ DV D-ROMBS A B AL,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.

Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disgue dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigide
Conecte 0 cabo SATA ao soguete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansluiting van de SATA SSD of harde schijf
Kabel SATA pFipojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDn eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MNoakniounTe kabens SATA kK paasemy NUTaHus SSD-14cKa unu KeCTKOro Ancka SATA
Nig'eaHaiTe kabens SATA 1o poz'eMy xuBnexns SATA SSD abo XopCTKOro JMcka
SATA kabeniH SSD-AucKiHiH Hemece SATA NCKIHIH KYaT ki TNACKIHA KOCkHEI3

SATA r =71 SATASSD &/ 3N —F 7 RZOFERVT v HCERLE T,

SATA #|0| 22 SATA SSD E= 8I= Cla3 2] F# 420 HFELICh

wp uagnsy o] galol opdaga el aa Jpajel i lgn SATA SSD1g I jun Iundo
F SATAFEREEE FEIESATA SSDSTIERAT LR R,

1 SATAREREAS EHESATA SSDET HERAY (IR,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achliefen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E  |a prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessério).
Sluit de PCI-E(6+2) -pins kabel aan op de voedingsaansiuiting van de PC-E grafische kaart (indien nodig)
Kabel PCI-E (6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutné).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin glig soketine — gerekliyse — baglayin

NoaknioumnTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nuTaHus suneokapTsl PC-E (ecnu TpebyeTtcs)

Nig'eaHaiTe (65+2)-koHTakTHWA kabens PCI-E fo pos'emy xuenexHs sineokaptu PCI-E (za HeobxigHocTi)
PCI-E (6+2) kabenin PCI-E 6eHeKapTa- ChiHbIH KyaT afiTNacKHA KOCkIHbI3 (erep kaxeT 6onca)
PCIE(6+2) ¥ —TIL% PCI-E 571w IAN—FOBERV v HCERLET (WELES).

PCIE(6+2) E #|0|=2 PCI-E D212 71E2] TR 2200 HEELICHER T 39).

@puagnsd diag pgesd I pdagiolglpleasa g se (6+2) augyu up duyu bl ga lalgn bl §a jpugpla

P03 1Jpaalo ILalase | gase (51 Jip 1Tp)
FPCI-E(6+2)PiniE EELE IEEIPCIER RV BIEE COREE) .
HPCI-E(6+2)PinE B8 S 15| PCI-ESE FME BIRE (NREE) .
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I” position.
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position 1" (ein)
Connectez le cordon d'alimentation CA & I'alimentation électrigue et mettez I'appareil sous tension en faisant
tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacion de CAa la fuente de alimentacidn y enciendala alimentacion girando el interuptor ala posicicn 1"
Collegare il cavo di alimentazione CA allalimentatore e accendere l'alimentazione portande l'interruttore in posizione "I"
Conecte o cabo de alimentag&o CA 4 fonte de alimentag&o e ligue a alimentagio girando a chave para a posigao'l"
Sluit het netsnoer aan op de voeding en schakel de voeding in door de schakelaar in de stand *I” te zetten

Napéjeci pfipojte kabel ke zdroji napajeni a otoenim vypinae do polohy I* zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till strémférsdrjningen och sla pa strémmen genom att vrida omkopplaren till laget "I
Podtgez przewod zasilajacy AC do zasilacza | wigez zasilanie, ustawiajge przetgeznik w pozygji,I".

AC giig kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi *I konumuna getirerek enerji verin.

MOAKNOHHTE KBEME M TAHUA NEPEMEHHOTD TOKa K BNOKY NUT3HWRA M BKIKOUMTE BICK, YCTEHOBWE MEPEKTICHaTENL BNIONOXEHME €.
MNig'eaHaiTe WHYP XUBNEHHA 3MIHHOMO CTPYMY 40 GNOKa XUBNEHHA Ta BRIMKHITE XUBNEHHRA, YCTaHOBUBLIN
NEepeMUKaH Y NONOKEHHR «l».

AAHEIMENEITOK KyaT kaGiMiH KyaT BNOMEHa KOCHHEE XaHE, SybICTHPEI KOCKHILUTH €% KyWiHE OpHETHN, BNOKTHIKOCHHES
ACERI—FEER I =v M ERL ATy FENUIBABLTEREANET,

ACTH REE T SSFA0| HHstn ARKE "I" 71X 2 22 THE Huch

i_qp gu%;ﬁp‘gd wuddd blgaljasly ldpajn upgpa) I blga dpgp uagigs lgblga g bisd oags) lpadla s

I
Harfie R R R, A SRR T B, TR
HIERE RS SRR, WSS KRR E, 1EER.

34






tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda DeepCool, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/deepcool-napajanje-pf500x-500w-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

